
REMINGTON 7 W/SAFETY - ELITE HUNTER (Pull Weight adjustable
2-4lb) - REMINGTON 7, NICKEL PLATED **3lb**

This is a true drop-in trigger, engineered for straightforward installation
without the need for a gunsmith. Featuring Timney’s uniquely designed
trigger-blocking safety, it delivers reliable operation and enhanced shooter
confidence.

Each trigger is factory-calibrated and ready to shoot straight out of the box,
while still offering full adjustability for sear engagement (creep), overtravel
(follow-through), and pull weight. This flexibility allows you to fine-tune the
trigger exactly to your preferences.

Attributes

Name: REMINGTON 7, NICKEL PLATED **3lb**
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016490
Mfr. No.: 521-16
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 34mm
Shipping width: 80mm
Shipping length: 104mm
UPC: 081950521012
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 7
W/SAFETY ELITE HUNTER
Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für den REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Dieser Leitfaden soll dir
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass das Produkt regelmäßig gewartet wird, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass die Abzugseinstellungen korrekt sind, um unerwünschte Auslösungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß aufweist.
Halte den Abzug von der Reichweite von Personen fern, während du das Produkt nicht verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn du das Produkt
verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Produkt nicht mit Munition geladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Befolge die folgenden Schritte zur Installation des Abzugs:2.

Entferne die bestehende Abzugseinheit gemäß der Bedienungsanleitung.
Setze die neue Abzugseinheit (REMINGTON 7 W/SAFETY) in das Gehäuse ein.
Stelle sicher, dass alle Schrauben festgezogen sind und die Einheit korrekt sitzt.

Überprüfe die Abzugseinstellungen:3.
Stelle das Abzugsgewicht zwischen 24 lb ein, um es deinen Vorlieben anzupassen.
Teste die Funktionalität des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Halte das Produkt immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.
Verwende das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die für Schießaktivitäten geeignet ist.
Achte darauf, dass du die Sicherheitsmechanismen des Produkts verstehst und nutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Verfügung hast, um eine
zügige Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der verantwortungsvolle Umgang mit dem REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE
HUNTER von größter Bedeutung sind. Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.



REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER trigger. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your new trigger. Please read this guide thoroughly before
use.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the trigger is installed correctly and securely before use.
Use only the recommended specifications for installation and adjustments.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Store the firearm and trigger in a secure location, away from unauthorized users, especially children.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before performing any installation or maintenance.
Avoid modifications to the trigger that could compromise its safety features.
Use appropriate eye and ear protection when operating the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: screwdriver, wrench, and any other recommended tools.

Remove the Old Trigger:2.

Carefully disassemble the firearm as per the manufacturer's instructions.
Remove the existing trigger by unscrewing it from the trigger assembly.

Install the New Trigger:3.

Align the REMINGTON 7 trigger with the trigger assembly.
Secure the trigger in place by tightening the screws to the recommended torque specifications.

Adjustments:4.

Adjust the sear engagement (creep), overtravel (followthrough), and pull weight as desired within
the range of 24 lbs.
Test the trigger in a safe environment to ensure it operates as expected.

Reassemble the Firearm:5.



Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm.
Perform a function check to ensure that the trigger operates safely.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Familiarize yourself with the trigger's operation before use.
Practice safe shooting habits at all times.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the trigger or firearm becomes damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal
methods to ensure environmental safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER trigger, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support.

Thank you for prioritizing safety while using the REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER trigger. Your attention
to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el gatillo REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento seguro y confiable. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas que tengan la capacitación necesaria en el
manejo de armas de fuego.
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el gatillo fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No modifiques el gatillo ni intentes repararlo tú mismo, a menos que seas un profesional capacitado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Utiliza el gatillo en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con el funcionamiento del gatillo y sus ajustes antes de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Gatillo1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira el gatillo viejo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Inserta el nuevo gatillo REMINGTON 7 en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta el peso del gatillo entre 2 y 4 lb según tus preferencias utilizando las herramientas
adecuadas.
Verifica que el mecanismo de seguridad esté funcionando correctamente.

Uso del Gatillo2.

Antes de disparar, verifica que el arma esté en condiciones seguras.
Ajusta el gatillo a tu preferencia de sear engagement (creep) y overtravel (followthrough).
Practica en un campo de tiro controlado para familiarizarte con el gatillo.
Realiza un seguimiento regular del estado del gatillo y realiza ajustes según sea necesario.

Instrucciones de Descarte
Si decides deshacerte del gatillo, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos relacionados con armas de fuego.
Consulta con un profesional o un centro de reciclaje autorizado para asegurarte de que el producto se
elimine de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un



representante del fabricante o a un profesional del sector. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
detalles de compra.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar productos relacionados con armas de fuego.
Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y responsable.



Guide de Sécurité pour le REMINGTON 7
W/SAFETY ELITE HUNTER
Introduction
Le REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER est un produit de haute qualité conçu pour offrir une expérience de
tir sûre et agréable. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation correcte de ce produit, en
respectant les directives de sécurité des consommateurs de l'Union Européenne (UE).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance, surtout autour des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du produit.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée de toute personne non impliquée dans l'utilisation du produit.
Ne modifie pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
Vérifie que le mécanisme de sécurité fonctionne correctement avant chaque utilisation.
Ne charge pas le produit tant que tu n'es pas prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que le produit est déchargé avant de commencer l'installation.1.
Vérification : Lis attentivement le manuel d'installation fourni avec le produit.2.
Installation :3.

Suis les étapes du manuel pour installer le déclencheur.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement fixées et sécurisées.

Test : Une fois installé, teste le mécanisme de sécurité et le déclencheur pour garantir leur bon4.
fonctionnement.

Utilisation

Chargement : Charge le produit uniquement lorsque tu es dans un environnement sûr.1.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifie que le mécanisme de sécurité est en place.2.
Tir : Utilise le produit en suivant les instructions spécifiques pour le tir.3.
Déchargement : Décharge le produit immédiatement après utilisation.4.

Instructions de Désinstallation
Si tu souhaites retirer le produit, suis les étapes inverses de l'installation.
Assuretoi que le produit est déchargé avant de le retirer.
Range le produit dans un endroit sûr et sécurisé après utilisation.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou



un représentant de la marque.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout produit, y compris le REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE
HUNTER. En respectant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton expérience de tir en toute confiance.
N'oublie pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de
l'UE.



Guida alla Sicurezza per il Trigger REMINGTON 7
W/SAFETY ELITE HUNTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il trigger REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni superiori e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Tieni il trigger lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le notifiche di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il trigger se presenta segni di danni o usura.
Evita di modificare il trigger in qualsiasi modo non approvato dal produttore.
Non puntare mai l'arma verso se stessi o altri durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il trigger.
Utilizza sempre occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio trigger seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il trigger REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER nel vano designato.
Assicurati che il trigger sia saldamente fissato e che tutti i componenti siano in posizione corretta.
Controlla il funzionamento del trigger senza munizioni per assicurarti che funzioni correttamente.

Regolazione:3.

Regola il peso del grilletto tra 24 lb come desiderato.
Testa il grilletto per verificare la risposta e la sensibilità.

Uso:4.

Utilizza il trigger solo in condizioni di sicurezza e in un ambiente controllato.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il trigger nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso del trigger REMINGTON 7 W/SAFETY
ELITE HUNTER, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il trigger REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 7 W/SAFETY
ELITE HUNTER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Dette produktet er designet for å gi deg en
trygg og presis skyteopplevelse. Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikkerhet,
installasjon, bruk og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre uerfarne brukere.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er en sikker skyteplass.
Rapporter usikre produkter og ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger av produktet på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før installasjon og vedlikehold.
Juster trekkvekten (pull weight) i henhold til dine preferanser, men ikke under 2 lb.
Unngå å trekke avløseren når det ikke er en sikker skyteopplevelse.
Hold fingrene unna avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller har synlige feil.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern det gamle avtrekkeren i samsvar med produsentens instruksjoner.
Installer REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER ved å følge de medfølgende instruksjonene.
Kontroller at avtrekkeren er korrekt installert før bruk.

Justeringsprosedyrer:2.

Juster sear engagement (creep), overtravel (followthrough) og trekkvekt (pull weight) etter behov.
Bruk et passende verktøy for justering og følg produsentens spesifikasjoner.

Bruk:3.

Når du er klar til å skyte, kontroller at våpenet er i sikker tilstand.
Sikre at ingen andre er i nærheten av skyteområdet.
Avfyr våpenet i henhold til lokale lover og forskrifter.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av skytevåpen og tilbehør.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før avhending.
Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avhending av farlige materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Detaljer om hvordan du kan nå dem finnes i produktets emballasje eller på produsentens
nettside.

Vi takker for at du valgte REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg
og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Nasz produkt jest zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i łatwości użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed pierwszym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących regulacji wagowego oporu spustu.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.1.
Zdejmij stary spust zgodnie z instrukcją producenta.2.
Zainstaluj nowy spust REMINGTON 7 W/SAFETY, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.3.
Skontroluj, czy mechanizm bezpieczeństwa działa poprawnie.4.
Dokonaj regulacji wagi spustu w zakresie 24 lb, zgodnie z własnymi preferencjami.5.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed jej obsługą.
Używaj spustu w odpowiednich warunkach, unikając wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie kontroluj działanie mechanizmu spustowego oraz mechanizmu bezpieczeństwa.
Przeprowadzaj szkolenie w zakresie bezpiecznego używania broni dla wszystkich użytkowników.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!



REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti, jotta voit varmistaa sen kunnollisen toiminnan.
Pidä tuote ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja osaavat käyttää tuotetta oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa ennen ja jälkeen käytön.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.
Tarkista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista.
Vältä ampumista alueilla, joissa saattaa olla muita ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen asennusta.1.
Poista vanha laukaisukoneisto, jos sellainen on.2.
Aseta REMINGTON 7 laukaisukoneisto paikoilleen. Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.3.
Säädä laukaistun paino haluamallesi tasolle (24 lb) käyttämällä mukana tulevia säätötyökaluja.4.
Tarkista, että laukaisukoneisto toimii oikein ennen käyttöä.5.

Käyttö

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin otat sen käyttöön.
Tarkista laukaistun paino ja varmista, että se on säädetty haluamallesi tasolle.
Harjoittele laukaisua turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi
ohjeita.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti akut ja kemikaalit, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille, ja sen käyttö nuoremmille henkilöille on kiellettyä ilman aikuisen
valvontaa. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja tietoisia turvallisuusohjeista.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER tuotteen. Oikein käytettynä tämä tuote voi tarjota
turvallista ja luotettavaa suorituskykyä. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 7
W/SAFETY ELITE HUNTER
Introduktion
Tack för att du har valt REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Denna produkt är utformad för att ge en säker
och effektiv skytteupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll alltid vapnet riktat bort från dig själv och andra när det inte är i bruk.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat när du hanterar det.
Förvara alltid vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt justerad innan du använder den.
Undvik att använda avtryckaren om den verkar defekt eller om du upplever problem med dess funktion.
Använd inte produkten om du är trött, påverkad av alkohol eller droger, eller om du är under stress.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan installation av avtryckaren.1.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera avtryckaren korrekt.2.
Justera avtryckarens vikt (24 lb) enligt dina preferenser.3.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt innan du använder vapnet.4.

Användning:

Lär dig att använda avtryckaren genom att öva på en säker och kontrollerad plats.1.
Justera searengagemang (creep) och övertrav (followthrough) för att passa din skjutstil.2.
Kontrollera alltid att avtryckaren är i ett säkert läge innan du laddar vapnet.3.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Förpackningar och delar ska återvinnas där det är möjligt.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER
på rätt sätt kan du njuta av en säker och framgångsrik skytteupplevelse.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť REMINGTON 7 W/SAFETY ELITE HUNTER. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a přesné střelby. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní
pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s doporučeními výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při online nákupu se ujistěte, že prodávající splňuje všechny bezpečnostní požadavky.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo obav ohledně bezpečnosti produktu kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před manipulací se spouští se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte spoušť a zbraň v čistotě a suchu, aby se zajistila jejich správná funkce.

Instrukce pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a že pracujete v dobře osvětleném prostoru.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť REMINGTON 7 W/SAFETY podle následujících kroků:

Umístěte spoušť do správné polohy v zbrani.1.
Upevněte spoušť šrouby podle specifikací výrobce.2.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně upevněna a že není volná.3.

Nastavte hmotnost spouště na požadovanou hodnotu (24 lb) podle vašich preferencí.
Proveďte testování spouště bez nábojů, abyste se ujistili, že funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a související komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly veškeré nebezpečné materiály zlikvidovány odpovídajícím způsobem.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho produktu REMINGTON 7
W/SAFETY ELITE HUNTER.
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